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LED STOLNi LAMPICKA cz

(Model RTL 202) ﬁ

NAVOD K POUZITI

POPIS PRODUKTU
Dékujeme za zakoupeni produktu RETLUX. Stolni lampicka RTL 202 je modernim produktem. Jednoduse navrzend,
vydava skvélé svétlo s volitelnou intenzitou a dale barevné ambientni svétlo v noze lampicky.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
Dbejte na varovné upozornéni pfi uvadéni produktu do provozu, aby nedoslo ke $koddm na zdravi nebo majetku.
Vyrobek neni hratka uréena pro déti! Cistéte pouze lehce navlhéenym hadiikem vodou, nepouzivejte zadné saponaty
nebo rozpoustédla. Cisténi a idrzba nesméji byt provadény détmi. Pred pouzitim se ujistéte, Ze napéti ve vasem sitovém
rozvodu odpovidéa provoznimu napéti adaptéru produktu. Lampicka je vhodna k pouziti pouze ve vnitinich prostorech.
Pred jakymkoliv zasahem do lampicky, nebo provadénim tdrzby a servisu, je nutno lampicku odpojit od zdroje
napéti! LED zdroj v lampicce neni vyménitelny. Nezasahujte do vnitiniho zapojeni produktu. V pfipadé poskozeni
jakékoliv casti zafizeni jej okamzité vyradte z provozu.

OBSAH DODAVKY
- Lampicka
+ Manual
- Napajeci adaptér
- Napajeci USB kabel
UVEDENI DO PROVOZU

« Vyjméte produkt z obalu a rozlozte jej do vyhovujici polohy.

- Zasunte pfilozeny napajeci adaptér do sité, pfilozeny USB kabel vloZte do adaptéru a jeho opac¢nou stranu zasurite do zditky na
zadni strané nohy lampicky.
Kratkym dotykem tlacitka (1) lampicku rozsvitite. Dalsimi dotyky ménite intenzitu svétla ve tfech stupnich nebo lampicku
vypnete.
Kratkym dotykem tlacitka (2) rozsvitite/zhasnete atmosférické svétlo. Dlouhym dotykem (3 vtefiny) zapnete méd automatického
prolinani barev.
Dotykem na barevny kruh (3) nebo posouvanim prstem po ném, ménite barvu ambientniho svétla.

TECHNICKE UDAJE
Optimalni provozni podminky: Teplota: 0 az +40 °C; relativni vihkost: 10 — 60 %
Napdjeni: AC 100-240V, 50/60 Hz. USB 5V/1 A

OMEZENI ZARUKY
Technické informace, tdaje a pokyny k instalaci, provoz a tidrzbu uvedené v tomto navodu k pouziti odpovidaji
poslednimu stavu pfi zadani navodu do tisku. Vyrobce/dovozce nepiebira odpovédnost za skody, které mohou
vzniknout nedodrzenim pokyn v navodu, neodbornymi opravami a nedovolenymi zménami. Zmény textu, provedeni
a technickych tdajd se mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Ze zaruky jsou vylouceny zavady, které vzniknou
nepfimérenym pouzivanim, mechanické poskozeni, poskozeni padem, prebarveni a neodborné cisténi.

POUZITE SYMBOLY
c € Vyrobek spliuje pozadavky EU na néj kladené.

G Pouze pro vnitini pouziti. Pouzivejte pouze v interiérech. IP20

Vyrobek je klasifikovan jako elektrické zatizeni podléhajici smérnici o odpadnich elektrickych a elektronickych
zafizenich. Nevyhazujte do komundélniho odpadu.

O] Trida ochrany CLASS II

Adresa vyrobce: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecké 1621, 251 01 Ri¢any,
Ceska republika - Cestina je plivodni verze

LED STOLNA LAMPA SK

(Model RTL 202) ﬂ

NAVOD NA POUZITIE

POPIS PRODUKTU
Dakujeme za kipu produktu RETLUX. Stoln lampicka RTL 202 je modernym produktom. Jednoducho navrhnut, vydava
skvelé svetlo s volitelnou intenzitou a tiez farebné ambientné svetlo v nohe lampicky.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA
Dbajte na varovné upozornenie pri uvadzani produktu do prevadzky, aby nedoslo ku $kodam na zdravi alebo majetku.
Vyrobok nie je hra¢ka uréena pre deti! Cistite iba handri¢kou mierne navlh¢enou vodou, nepouzivajte ziadne saponéty
alebo rozpustadla. Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti. Pred pouzitim sa uistite, Ze napétie vo vaom sietovom
rozvode zodpoveda prevadzkovému napdtiu adaptéra produktu. Lampicka je vhodna na poutzitie iba vo vnttornych
priestoroch. Pred akymkolvek zasahom do lampicky, alebo vykonavanim udrzby a servisu, je nutné lampicku
odpojit od zdroja napétia! LED zdroj v lampicke nie je vymenitelhy. Nezasahujte do vniitorného zapojenia
produktu. V pripade poskodenia akejkolvek ¢asti zariadenia ho okamzite vyradte z prevadzky.

OBSAH DODAVKY
Lampicka
Manudl
Napajaci adaptér
Napajaci USB kébel
UVEDENIE DO PREVADZKY

« Vyberte produkt z obalu a rozlozte ho do vyhovujucej polohy.

« Zasunte prilozeny napajaci adaptér do siete, prilozeny USB kabel vloZte do adaptéra a jeho opacnu stranu zasunite do zdierky na
zadnej strane nohy lampicky.

- Kratkym dotykom tlacidla (1) lampicku rozsvietite. Dal3imi dotykmi menite intenzitu svetla v troch stupfioch alebo lampicku
vypnete.

« Kratkym dotykom tlacidla (2) rozsvietite/zhasnete atmosférické svetlo. DIhym dotykom (3 sekundy) zapnete rezim
automatického prelinania farieb.

- Dotykom na farebny kruh (3) alebo postivanim prstom po fiom menite farbu ambientného svetla.

TECHNICKE UDAJE
Optimalne prevadzkové podmienky: Teplota: 0 az +40 °C; relativna vlhkost: 10 - 60 %
Napajanie: AC 100 - 240V, 50/60 Hz. USB 5V/1 A
OBMEDZENIE ZARUKY

Technické informacie, Udaje a pokyny na instalaciu, prevadzku a udrzbu uvedené v tomto navode na pouzitie
zodpovedaju poslednému stavu pri zadani ndvodu do tlace. Vyrobca/dovozca neprebera zodpovednost za $kody, ktoré
mézu vzniknut nedodrzanim pokynov v ndvode, neodbornymi opravami a nedovolenymi zmenami. Zmeny textu,
vyhotovenia a technickych Udajov sa mézu zmenit bez predchadzajuceho upozornenia. Zo zaruky su vylucené poruchy,
ktoré vzniknu neprimeranym pouzivanim, mechanické poskodenie, poskodenie pddom, prefarbenie a neodborné
Cistenie.

POUZITE SYMBOLY
c € Vyrobok spiiia poziadavky EU nat kladené.

G Iba na vnutorné pouzitie. Pouzivajte iba v interiéroch. IP20

Vyrobok je klasifikovany ako elektrické zariadenie podliehajtce smernici o odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeniach. Nevyhadzujte do komunalneho odpadu.

| Triedaochrany CLASS I

Adresa vyrobcu: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany,
Ceska republika — Cestina je pévodna verzia

ASZTALILED LAMPA HU

(RTL 202 tipus) S

HASZNALATI UTMUTATO

TERMEKLEIRAS
Koszonjiik Onnek, hogy megvasarolta a RETLUX marka termékét! Az RTL 202 asztali [Ampa modern termék. Egyszer(
vonalvezetésii lampa, éllithato és nagy fényerdvel, szines kornyezeti talpvilagitassal.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A termékhez kapcsolodo figyelmeztetéseket és biztonsagi eldirdsokat tartsa be, ellenkezé esetben személyi sériiléseket
vagy anyagi kdrokat okozhat. A termék nem jaték! A terméket csak enyhén benedvesitett ruhaval tordlje meg
(tisztitoszereket vagy olddszereket ne hasznéljon). A terméket gyerekek nem tisztithatjak. A termék hasznélatba vétel
elétt gy6z6djon meg arrdl, hogy a halézati fesziltség megfelel-e termék tipuscimkéjén feltlintetett tapfesziltség
értékének. A lampat csak beltérben szabad hasznalni. A lampan tisztitast, javitast vagy karbantartast csak
fesziiltségmentesitett allapotban szabad. A lampat az elektromos halézatrol le kell valasztani! A lampaban
talalhato LED fényforrast nem lehet kicserélni. A lampa bekotését ne valtoztassa meg. Ha a lampan barmilyen
sériilés van, akkor a lampat hasznalni tilos.

A CSOMAGOLAS TARTALMA
+ Ladmpa
« Hasznélati dtmutatd
+ Tapegység
« USB tapkébel
UZEMBE HELYEZES

« Aterméket vegye ki a csomagolasabdl és éllitsa be kivansag szerint.

« Az USB vezetéket csatlakoztassa a lampa aljzatdhoz és az adapterhez, majd az adaptert dugja a fali aljzatba.

A (D) gomb révid megnyomaséval kapcsolja be a lampat. A gomb tovabbi nyomogatasaval a lampa fényerejét harom fokozatban
lehet bedllitani.

« A (2 gomb révid megnyomaséaval bekapcsolja (kikapcsolja) a talpvilagitast. A gomb hosszabb megnyomasaval (3 mésodperc)
bekapcsol az automatikus szinvaltozas.

- Aszines kor (3) konkrét helyének a megérintésével, vagy az ujj kéron valé hiizasaval meg lehet valtoztatni a talpvilagitas szinét.

MUSZAKI ADATOK
Optimalis Gzemeltetési feltételek: hdmérséklet: 0 és +40 °C kozott; relativ paratartalom: 10 - 60 %
Tapellatas: AC 100-240V, 50/60 Hz. USB5V /1A

KORLATOZOTT GARANCIA

A jelen hasznalati Utmutatdban taldlhaté muszaki adatok, telepitési, hasznélati és karbantartasi eléirdsok, a hasznalati
utmutaté nyomdaba adasakor voltak érvényben. A termék gyartoja / forgalmazdja nem vallal felel6sséget a hasznalati
Utmutatoban leirt utasitdsok be nem tartasa, a termék rendeltetésétél eltéré jellegli hasznalata, szakszer(tlen javitas vagy
atalakitas miatt bekovetkezett karokért, meghibasodasokért vagy sériilésekért. Fenntartjuk a jogot a késziilék mdiszaki
adatainak és kivitelének elézetes bejelentés nélkiili megvéltoztatasara. A garancia nem vonatkozik a rendeltetéstd|

eltéré hasznalatra, a mechanikus sériilésekre, a szinelvaltozasokra, a késziilék er6szakos megbontéséra, a szakszer(itlen
tisztitasokra.

ALKALMAZOTT JELEK
c E A termék megfelel az adott termékekre vonatkozo 6sszes EU muiszaki és egyéb elirasnak.

ﬂ Csak beltéri hasznalatra. Csak beltérben hasznalja. IP20

A termék elektromos készllék, amelyet az élettartama végén az elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozd irdnyelvek figyelembe vételével kell megsemmisiteni. A terméket a haztartasi hulladékok kozé
kidobni tilos.

D Védelmi osztély: CLASS Il

A gyért6 cime: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany,
Cseh Koztérsasdg - Az eredeti nyelv: cseh

LAMPA STOLOWA LED PL

(Model RTL 202) G

INSTRUKCJA OBSLUGI

OPIS PRODUKTU
Dziekujemy za zakup produktu firmy RETLUX. Lampa stotowa RTL 202 jest produktem nowoczesnym. Proste wzornictwo
lampy, ktéra emituje wspaniate swiatto z mozliwoscig wyboru natezenia oraz oswietleniem ambientowym umieszczonym
w podstawie lampy.

INFORMACJE DOT. BEZPIECZENSTWA
Nalezy zwrdci¢ uwage na ostrzezenia podczas instalacji produktu, w przeciwnym wypadku mogtoby dojs¢ do szkdd na
zdrowiu lub majatku. Produkt nie jest zabawka dla dzieci! Nalezy czysci¢ wytacznie Sciereczka nawilzong lekko woda, nie
nalezy uzywac detergentéw i rozpuszczalnikéw. Czyszczenie i konserwacja nie moga byc¢ przeprowadzane przez dzieci.
Przed uzyciem nalezy sie upewnic, ze napiecie w sieci jest zgodne z napieciem roboczym zasilacza produktu. Lampa
nadaje sie do uzycia wytgcznie w pomieszczeniach zamknietych. Nalezy odlaczyc lampe od sieci elektrycznej przed
jakimikolwiek ingerencjami lub czynnosciami konserwacyjnymi! Zrédto swiatta LED w lampie nie jest wymienne.
Nie wolno ingerowa¢ w wewnetrzne potaczenia lampy. W przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czesci lampy
nalezy ja natychmiast wylaczyc.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
Lampka
Instrukcja
. Zasilacz
Kabel zasilajacy USB

URUCHOMIENIE

+ Wyjmij produkt z opakowania i umie$¢ w wygodnej pozycji.

+ Podtacz dostarczony zasilacz do sieci, dostarczony kabel USB podtacz do zasilacza, a drugi koniec podfacz do gniazda z tytu
podstawki lampy.

« Krétkie naciéniecie przycisku (1) wiacza lampe. Kolejne dotkniecia zmieniaja intensywnos¢ swiatta w trzech krokach lub
powoduja wylgczenie lampy.

« Krétkie naciéniecie przycisku (2) spowoduje wiaczenie/wylaczenie oswietlenia ambientowego. Dtugie nacisniecie (3 sekundy)
wiacza tryb automatycznego mieszania koloréw.

- Dotkniecie kolorowego okregu (3) lub przesuwanie palcem po nim powoduje zmiane koloru $wiatta otoczenia.

DANE TECHNICZNE

Optymalne warunki pracy: Temperatura: Od 0 do +40 °C; wilgotno$¢ wzgledna: 10 - 60 %
Zasilanie: AC 100-240V, 50/60 Hz. USB 5V/1 A

OGRANICZENIA GWARANCIJI
Informacje techniczne, dane i instrukcje dotyczace instalacji, eksploatacji i konserwacji w niniejszej instrukcji odpowiadaja
ostatniemu stanowi podczas przekazania instrukcji do druku. Producent/importer nie ponosi odpowiedzialnosci za
szkody, ktére moga wyniknac z powodu nieprzestrzegania instrukgji, nieprofesjonalnych napraw i niedozwolonych
modyfikacji. Zmiany tekstu, projektu oraz specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez uprzedniego powiadomienia.
Gwarancja nie obejmuje szkéd powstatych w wyniku niewtfasciwego uzytkowania, uszkodzer mechanicznych, upadkéw,
przebarwien i niewtasciwego czyszczenia.

ZASTOSOWANE SYMBOLE
c € Produkt jest zgodny z natozonymi na niego wymogami UE.
G Wytacznie do uzytku wewnetrznego. Nalezy uzywac wytgcznie w pomieszczeniach zamknietych. IP20
elektrycznych i elektronicznych. Nie wolno wyrzuca¢ wraz z odpadami komunalnymi.

E Produkt jest klasyfikowany jako urzadzenie elektrycznie objete dyrektywa w sprawie zuzytych sprzetow

| Stopien ochrony CLASS i

Adres producenta: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ri¢any,
Republika Czeska - jezyk czeski jest wersja oryginalng

LED DESK LAMP EN

(Model RTL 202) G

OPERATING MANUAL

PRODUCT DESCRIPTION
Thank you for buying a RETLUX product. The table lamp RTL 202 is a modern product. Simply designed, it delivers great
light with an optional intensity and a colorful ambient light in the lamp foot.

SAFETY INSTRUCTIONS
Pay attention to warning note when putting the product into operation to avoid damage to health or property. The
product is not a toy intended for children! Only clean with a slightly moistened cloth with water, do not use any detergent
or solvent. Cleaning and maintenance must not be performed by children. Before using, make sure that the voltage in
your power supply corresponds to the product voltage of the product adapter. The lamp is suitable for use only indoors.
Before any handling of the lamp or carrying out maintenance and service, it is necessary to disconnect the lamp
from the power supply! The LED source in the lamp is not replaceable. Do not interfere with the product’s internal
connections. In the event of damage to any part of the device, discontinue it s use immediately.

PACKAGE CONTENT
+ Lamp
+ Operating manual
+ Power adapter
« USB power cable
START-UP

- Remove the product from its packaging and place it in a convenient position.

« Plug the supplied AC adapter into the mains, insert the supplied USB cable into the adapter, and plug its opposite side into the
socket on the back of the lamp stand.

- Briefly touch (1) to illuminate the lamp. Touch again to change the light intensity in three degrees or turn off the lamp.

« Briefly touch (2) to turn the atmospheric light on/off. Long touch (3 seconds) to turn on Auto Color Blend mode.

- Touch or swipe the color circle (3) to change the color of ambient light.

TECHNICAL DATA
Optimal operating conditions: Temperature: 0 up to +40 °C; relative humidity: 10 - 60 %
Power: AC ~100-240V, 50/60 HzUSB5V /1A
WARRANTY LIMITATIONS

The technical information, installation, operation and maintenance information and instructions in this manual
correspond to the latest state before the manual was printed. The manufacturer/importer does not assume responsibility
for damages that may result from failure to follow instructions in the manual, unprofessional repairs and unauthorized
changes. Changes to text, design and technical specifications may occur without prior notice. The warranty excludes
damages incurred by improper use, mechanical damage, falls, repainting and inexpert cleaning.

USED SYMBOLS
c E The product meets EU requirements.
G For indoor use only. Use only indoors. IP20

The product is classified as an electrical appliance subject to the Directive on electrical and electronic equipment
waste. Do not dispose of it in municipal waste.

| Protection class CLASS Ii

Manufacturer address: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecké 1621, 251 01 Ri¢any,
Czech Republic, Czech is the original version

LED-TISCHLEUCHTE DE

(Modell RTL 202) S

GEBRAUCHSANWEISUNG

BESCHREIBUNG DES PRODUKTES
Wir bedanken uns, dass Sie ein Produkt der Marke RETLUX erworben haben. Die Tischleuchte RTL 202 ist ein modernes
Produkt. Das einfache Konzept der Leuchte gibt ein tolles Licht mit einer wéhlbaren Intensitat. Aus dem Ful’ der Leuchte
geht ein farbiges ambientes Licht hervor.

SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bei der Inbetriebnahme des Produktes samtliche Warnhinweise, um Gesundheits- und Vermdgensschaden
zu vermeiden. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug! Produkt nur mit einem mit Wasser befeuchteten Tuch reinigen,
benutzen Sie keine Reinigungs- oder Losungsmittel. Kinder diirfen keine Reinigungs- und Wartungsarbeiten
vornehmen. Vergewissern Sie sich vor dem Gebrauch, dass die Netzspannung mit der Betriebsspannung des Produktes
Ubereinstimmt. Die Leuchte ist ausschlieBlich fiir den Innengebrauch bestimmt. Ehe Sie Eingriffe, Wartungs- und
Servicearbeiten an der Leuchte vornehmen, muss diese vom Stromnetz getrennt werden! Die LED-Quelle ist
nicht austauschbar. Greifen Sie niemals in die Innenschaltung der Leuchte ein. Stellen Sie eine Beschddigung an
irgendeinem Teil der Leuchte fest, sollte die Leuchte unverziiglich auB3er Betrieb gesetzt werden.

LIEFERUNGSINHALT
Leuchte
Benutzerhandbuch
+ Versorgungsadapter
USB-Speisekabel

INBETRIEBNAHME

« Produkt aus der Verpackung herausnehmen und in gewiinschter Position aufstellen.

« SchlieBen Sie den mitgelieferten Ladeadapter an das Stromnetz an, stecken Sie das USB-Kabel in den Ladeadapter und das
andere Ende in die Steckverbindung auf der Riickseite des Leuchtenful3es.

« Taste (1) kurz antippen, um die Leuchte einzuschalten. Mit jeder Beriihrung der Taste kann die Intensitat des Lichtes jeweils in
drei Stufen gedndert oder die Lampe ausgeschaltet werden.

« Taste (2) kurz antippen, um das atmosphérische Licht ein-/auszuschalten. Taste gedriickt halten (3 Sekunden), um den Modus fiir
das automatische Uberblenden der Lichter zu aktivieren.

- Die Farbe des ambienten Lichtes kann durch Beriihrung des Farbkreises (3) oder beim hin- und herschieben des Fingers
gedndert werden.

TECHNISCHE ANGABEN
Optimale Betriebsbedingungen: Temperatur: 0 bis +40 °C; relative Luftfeuchtigkeit: 10 — 60 %
Anschlusswert: AC 100-240V, 50/60 Hz. USB5V/1 A

BESCHRANKTE GARANTIEANSPRUCHE

Die in dieser Gebrauchsanweisung angefiihrten technischen Informationen, Angaben und Anweisungen bzgl.

der Installation, des Betriebes und der Wartung entsprechen dem aktuellen Stand zum Zeitpunkt der Vergabe des
Druckauftrages fir diese Gebrauchsanweisung. Der Hersteller/Importeur tibernimmt keine Verantwortung fiir
Schéaden, die auf die Nichteinhaltung der in dieser Anleitung angefiihrten Hinweise, unsachgemafe Reparaturen
sowie unberechtigte Anderungen zuriickzufiihren sind. Der Text, die Ausfiihrung sowie technische Angaben kénnen
ohne vorherige Mitteilung gedndert werden. Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind Mangel, die auf einen
unangemessenen Gebrauch, mechanische Beschdadigungen, Beschdadigung durch Sturz, Verfarbungen und eine
unsachgemafle Reinigung zuriickzufiihren sind.

BENUTZTE SYMBOLE
c € Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU.
G Nur flir Innenanwendung. Nur fiir den Gebrauch in Innenrdaumen bestimmt. IP20
unterliegt. Nicht Uiber den Hausmiill entsorgen.

Ef Das Produkt wurde als Elektrogerat klassifiziert, dass der Richtlinie tiber elektrische und elektronische Altgerate

| Schutzklasse CLASS I

Adresse des Herstellers: RETLUX — FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ri¢any,
Tschechische Republik - Tschechisch ist die urspriingliche Version

STOLNA LED SVJETILJKA

(Model RTL 202) ﬁ

UPUTE ZA UPOTREBU

OPIS PROIZVODA
Hvala vam na kupnji proizvoda RETLUX. Stolna svjetiljka RTL 202 moderan je proizvod. Jednostavno je dizajnirana,

HR/BS

SIGURNOSNA UPOZORENJA
Obratite paznju na upozorenja i sigurnosne upute pri stavljanju proizvoda u uporabu kako ne bi doslo do ozljeda ili
materijalnih Steta. Ovaj proizvod nije igracka za djecu! Cistite samo krpom blago navlazenom vodom i nemojte koristiti
nikakve sapunice ili otapala. Cis¢enje i odrzavanje ne smije biti povjereno djeci. Prije uporabe provjerite odgovara li
napon u vasem elektricnom razvodu radnom naponu adaptera proizvoda. Svjetiljka je pogodna za upotrebu iskljucivo
u unutrasnjem prostoru. Prije bilo kojeg zahvata na svjetiljci, odrZzavanja ili servisa, nuzno je svjetiljku odvojiti
od izvora elektricne energije! LED rasvjetni element ovog proizvoda ne moze se zamijeniti. Nemojte izvoditi
nikakav zahvat na ozicenju ovog proizvoda. Dode li do oStecenja bilo kojeg dijela uredaja, odmabh je prestanite
upotrebljavati.

SADRZAJ PAKIRANJA
+ Svjetiljka
+ Upute za upotrebu
«+ Adapter za punjenje
+ USB kabel za napajanje
POCETAK UPORABE
- Izvadite proizvod izambalaze i postavite ga na prikladno mjesto.
- Ukljucite isporuceni adapter u mrezno napajanje, umetnite isporuceni USB kabel u adapter i drugi kraj u uti¢nicu na straznjoj
strani stalka lampe.
« Kratkim dodirom tipke (1) ce se svjetiljka upaliti. Dodirnite ponovo da biste u tri koraka promijenili jacinu svjetlosti ili iskljucili
svjetiljku.
« Kratkim dodirom tipke (2) ¢ete ukljuciti / iskljuciti atmosfersko svjetlo. Dugo pritisnite (3 sekunde) da biste ukljucili rezim
automatskog mijenjanja boje osvjetlenja.
- Dodirom na obojani krug (3) ili klizanjem prstom po njemu mijenjate boju ambijentalne svejtlosti.
TEHNICKI PODACI

Optimalni uvjeti rada: Temperatura: 0 do +40 °C; relativna vlaga: 10 - 60 %
Napajanje: AC 100-240V, 50/60 Hz. USB 5V/1 A

OGRANICENO JAMSTVO

Tehnicke informacije, podaci i upute za instalaciju, rad i odrZzavanje navedene u ovim uputama za uporabu odgovaraju
najnovijem izdanju uputa za upotrebu poslanih u tisak. Proizvodac i dobavlja¢ ne prihvacaju odgovornost za 3tete koje
mogu nastati nepostivanjem uputa u uputama za uporabu, nestru¢nim popravcima i nedopustenim izmjenama. Tekst,
izgled i tehnicki podaci mogu biti promijenjeni bez prethodne najave. Neprimjerena upotreba, mehanicka ostecenja,
ostecenja od pada, bojanje i nepravilno ¢is¢enje su radnje koje su isklju¢ene iz jamstva.

UPOTREBLJENE OZNAKE
c € Proizvod koji zadovoljava norme EU.

G Iskljucivo uporabu u zatvorenom prostoru. Upotrebljavajte iskljucivo u zatvorenom prostoru. IP20

Proizvod je klasificiran kao elektri¢na oprema koja je podlozna Direktivi o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi. Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.

| Razred zatite |l

Adresa proizvoda¢a: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ri¢any,
Republika Ceska - jezik izvornika je ¢eski



STOLNA LED SVETILJKA SR/ME

(Model RTL 202) ﬂ

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

OPIS PROIZVODA
Hvala vam na kupovini proizvoda RETLUX. Stolna lampa RTL 202 je moderan proizvod. Jednostavno je dizajnirana,

BEZBEDNOSNA UPOZORENJA
Obratite paznju na upozorenja i sigurnosna uputstva pri stavljanju proizvoda u upotrebu kako ne bi doslo do povreda
ili materijalne $tete. Ovaj proizvod nije igracka za decu! Cistite samo blago navlazenom krpom i nemojte koristiti
nikakve sapunice ili rastvore. Cis¢enje i odrzavanje ne sme biti povereno deci. Pre upotrebe proverite da li napon
u vasem elektri¢cnom razvodu odgovara radnom naponu adaptera proizvoda. Lampa je podobna za upotrebu samo
u unutrasnjem prostoru. Pre bilo kog zahvata na lampi, odrzavanja ili servisa, nuzno je lampu odvojiti od izvora
elektricne energije! LED rasvetni element ovog proizvoda ne moze se zameniti. Nemojte izvoditi nikakav zahvat
na ozicenju ovog proizvoda. Dode li do ostecenja bilo kojeg dela uredaja, odmah je prestanite upotrebljavati.

SADRZAJ PAKOVANJA
Lampa
Uputstva za upotrebu
- Adapter za punjenje
USB kabl za napajanje
POCETAK UPOTREBE

« lzvadite proizvod iz pakovanja i postavite ga na prikladno mesto.

«Ukljucite isporuceni adapter u mrezno napajanje, umetnite isporuceni USB kabl u adapter i drugi kraj u uti¢nicu na zadnjoj strani
stalka lampe.

« Kratkim dodirom dugmeta (1) ¢e se lampa upaliti. Dodirnite ponovo da biste u tri koraka promenili jacinu svetlosti ili iskljucili
lampu.

« Kratkim dodirom dugmeta (2) ¢ete ukljuciti / iskljuciti atmosfersko svetlo. Dugo pritisnite (3 sekunde) da biste ukljucili rezim
automatskog menjanja boje osvetlenja.

« Dodirom na obojani krug (3) ili klizanjem prstom po njemu menjate boju ambijentalne svetlosti.

TEHNICKI PODACI
Optimalni uslovi rada: Temperatura: od 0 do +40°C; relativna vlaga: 10-60 %
Napajanje: AC 100-240V, 50/60 Hz. USB 5V/1 A
OGRANICENA GARANCIJA

Tehnicke informacije, podaci i uslovi za instalaciju, koris¢enje i odrzavanje koji su navedeni u ovom uputstvu za upotrebu

odgovaraju najaktuelnijoj verziji tog uputstva u trenutku Stampanja. Proizvodac i dobavlja¢ ne prihvataju odgovornost za
Stetu koja moze nastati nepostovanjem uputstva za upotrebu, nestru¢nim popravkama i nedopustenim izmenama. Tekst,
izgled i tehnicki podaci mogu biti promenjeni bez prethodne najave. Garancija nece vaziti za nepravilnosti koje su nastale
zbog neodgovarajuce upotrebe, mehanickih ostecenja, posledica pada, farbanja i nepravilnog ciscenja.

UPOTREBLJENE OZNAKE
C E Proizvod koji zadovoljava standarde EU.
G Iskljucivo za upotrebu u zatvorenom prostoru. Koristite isklju¢ivo u zatvorenom prostoru. IP20
Ovaj proizvod nemojte odlagati u komunalni otpad.

E Proizvod je klasifikovan kao elektri¢na oprema podlozna Direktivi o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj opremi.

| Nivozastite Il

Adresa proizvodaca: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ricany,
Ceska republika - originalna verzija je na ¢eskom jeziku

OQTIZTIKO LED TPA®EIOY EL

(MovTélo RTL 202) ﬁ

EFXEIPIAIO XEIPIZMOY

MEPIFPA®H NPOIONTOX
YaG EVXAPIOTOUE yla TNV ayopd evog mpoiovtog RETLUX. To emtpamnélio ewTtioTiko owpa RTL 202 gival éva povtépvo
TIPOIOV. ZXESIACUEVO JE YVWHOVA TNV amAOTNTA, TTOPEXEL EEAIPETIKO PWE, KABWE Kat SuvatdTnTEG pUBUIONG TNG £VTaoNS
Kal EVEPYOTIOINONG TTOAUXPWHOU QWTIOUOU 0N BACN TOU PWTIOTIKOU.

OAHFIEZ AZQOANEIAX

AWOTE TPOOOXH OTIC TPOEISOTIOIRCELG KATA TNV £vapén TN Altoupyiag Tou mPoiovTog yia va amo@UyeTe BAABeC otnv
uyeia avBpwmwv 1) UNIKEG {nuieg. To mpoidv Sev eivat maiyvidi kat dev mpoopiletal yia maidid! O kabaplopog mpémnel va
YIVETAL HOVO HE éva TTAVi ENAPPWE UYPAUEVO LIE VEPO — NV XPNOIHOTIOLEITE AMOPPUTAVTIKA 1) S1aAUTEC. O KOBAPIoHOG
Kat n ouvtrpnon dev PEMel va mpayuatomolovvtat amd madid. Mptv amod n xprion, BePaiwbeite 6T1 n Tdon TG Mapoxnig
PEVUATOG OTOV XWPO 0AE TAPLALEL PE TNV TAoN AEITOVPYIaC TOU TPOCAPHOYEX TOU TTPOIOVTOG. TO QWTIOTIKO CWHA Eival
KATAAANAO Yia XPrion MOVO O ECWTEPIKOUE XWPOUG. MPIv armd omolovSmoTE XEIPIOHO TOU (PWTICTIKOU CWHATOG

N TN Si1EvépyEla Epyaciwv GUVTRPNONG I} EMOKEVNG, AMTOGUVSEGTE TO PWTICTIKO GWHA Ao TNV TApOoXN pevpaATog!
H iy @wto¢ LED 670 @WTIOTIKO CWHA SV gival avTiKaBioTwpevn. Mnv emepPaiveTe 0TIC ECWTEPIKEG CUVOETELC
TOU TIPOIOVTOG. X€ MEPIMTWAN {NHUIAG GE OMOIOSTOTE THI A TG GUCKEUNG, OTARATIIOTE AUECWE TN XPON TNG.

MEPIEXOMENO ZYZKEYAZIAZ
+ OwTloTIKO oWpa
- Eyxelpidio xelpiopou
« [pocappoyéag pevpatog
+ Kahwéio pevpatog USB

ENAP=H AEITOYPTIAZ

+  Agaipéote To TTPOidV amd T CUOKEUAGIA TOU Kal TOOBETAOTE TO O€ ia oAk Béon.
« Yuvdéote Tov mapexopevo mpooappoyéa AC 0To SiKTuo peUpaATOG, El0AYETE TO TapeXOHEVO Kahwdio USB oTov mpocapuoyéa Kat

0UVEE0TE TO AANO GKPO TOU GTNV UTTOSOXK TTOU UTIAPXEL 0TNV TToW TAEUPA TN BACNE TOU GWTIOTIKOU CWUATOG.
« Ayyi€te otiypaia to (1) yia va QuApeTs T0 QWTIOTIKG owpa. AyyiEte Eava yia va alAEETE T £vTaoh Tou pwToC o€ Tpia enineda

1 Y10 VO OTTEVEPYOTIOINOETE TO PWTIOTIKO OWHA.
« Ayyi€te oTiypiaia o (2) yia va eVEPYOTIOIHGETE/AMEVEPYOTIOINOETE TOV ATHOOPAIPIKG QWTIOO. Ayyi€Te TapaTeTapéva (3

SeuTEPONETTA) Yla VA EVEPYOTIOIOETE TNV KATAOTAON AUTOMATNG AVAUEIENG XPWHATWV.
« Ayyi€te 1 o0peTe oTOV KUKAO XpwiATwV (3) yia va aAAGEETE TO XPWHA TOU WTIOHOD TePIBAMOVTOC.

TEXNIKA AEAOMENA
BéAtioTeg ouvOnkeg Aertoupyiag: Oeppokpaaia: 0 £wg +40 °C- oxeTikn vypacia: 10% - 60%
Tpogpodooia pevpatog: AC ~100-240V, 50/60 Hz- USB5V /1 A
MEPIOPIZMOI EITYHZHX
O1 TEXVIKEC TTANPOPOPIES, Ol TANPOPOPIEG EYKATATTAONG, XELPIOMOU KAl CUVTAPNONG, KABWE Kat ot odnyieg mou
avag@épovTal 0To TTAPOV EYXEIPISIO AVTIOTOIKOUV GTNV TTIO TTPOOPATN KATACTACN TOU TTPOIOGVTOG TIPLV ammd TNV EKTUMWON
Tou eyxelptdiov. O KATAOKEVAOTAG/Eloaywyéag Sev avalapPavel kapia euBuvn yia {nuieg ol omoieg evééxetal va
TPOKANBOUV AOyw Un THPNONE TV 08NYLWV TOU EYXEIPISIOU, AVTIEMAYYEAUATIKWY EMMOKEVWVY KAl N EYKEKPIUEVWV
Tpomomnoloewv. Evééxetal va urmdp&ouv al\ayEG OTO KEIUEVO, OTOV OXESIAOMO KAl OTIC TEXVIKEG TIEPIYPAPES XWPIG
npo&gidomnoinon. Amé tnv eyyunon e€atpovvtat {nuieg mou mpokalouvTal amd akatdAANAN Xprion, KNXAVIKEG OoPEC,
TITWOELC, EMavaBagr Kat akatdAnAo kabapiopo.
XPHZIMOMNOIOYMENA XYMBOAA

c € To mPoi6V KAAUTITEL TIG AT oelg TG EE.

ﬂ Na xprion povo o€ E0WTEPIKOUG XWPOUG. Na XpnOILOTIOLEITAL HOVO O EOWTEPIKOUG XWPOoUG. IP20
E To TPOoIoV gival KATNYOPLOTIOINUEVO WG NAEKTPIKOG EEOTTAMIOUOC TTOU LTTOKEITAL 0TV Odnyia Tepi amofAiTwy

NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU EOTAIOHOU. MV TO amoppinTeTe Hadi LE Ta OIKIOKA amdBAnTa.

O] Komyopiampootasiag CLASSII

AigvBuvon kataokeuaotr: RETLUX - FAST CR, a.s., Cernokostelecka 1621, 251 01 Ri¢any,
Anpokpatia tng Toexiag — n mpwtoTUTN €kdoon dnuioupyrnBnke ota Togxika



